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Recycle Used
Motor Oil

Reciclado de Aceite de 
Motor Usado

The Solid Waste rate is based on the size of your 
refuse container only.  Options for the refuse 
container are: 32 gallon 
for $17.00 per month, 
64 gallon for $19.00 per 
month, or the 96 gallon for 
$21.00 per month.  All options 
come with your choice of 
complimentary 32, 64, or 96 
gallon commingled recycling 
and greenwaste containers.
 
For more information regarding container 
sizes, rates, and options, please call Customer 
Service at (909) 395-2050.

Variable Container
Sizes Offered

La cotización sobre desperdicios sólidos está basada solamente 
en el tamaño del contenedor de basura.  Las opciones para 

los contenedores de basura son: 32 galones por $ 17.00 
por mes; 64 galones por $ 19.00 por mes; 96 

galones por $ 21.00 por mes.  Todas 
las opciones vienen juntamente 
con su elección complementaria de 
contenedores de 32, 64 o 96 galones 
de reciclado y desperdicios verdes.

Para más información con relación 
al tamaño de los contenedores, 
cotizaciones y opciones, favor de 
llamar al Departamento de Servicios 

al Cliente al (909) 395-2050.

Obtención de Contenedores 
de Tamaños Variables 

Certifi ed Used Oil Collection Centers located 
throughout the City accept waste oil FREE OF 
CHARGE.  Please call 1-800-CLEAN-UP or 
visit www.1800cleanup.org 
for locations.  Please do not 
dispose of oil in the trash, 
down the drain, or into the 
ground.  

Other hazardous waste fl uids 
such as antifreeze, brake 
fl uid, and batteries, as well 
as used oil and fi lters may 
be disposed of at the City of 
Ontario Household Hazardous 
Waste Facility.  For more information, please call
(909) 395-2040.

Centros Certifi cados no Recolección de Aceite Usado 
localizados a través de la Ciudad aceptan GRATIS, desechos 
de aceite.  Favor de llamar al 1-800-CLEAN-UP o visitar 

www.1800cleanup.org para localizar 
estos lugares.  Por favor no se deshaga 
de estos desechos tirándolos a la 
basura, en los drenajes, o en terrenos 
baldíos.

Otros desechos líquidos peligrosos 
como el anti-congelante, líquido 
para frenos y baterías, lo mismo que 
aceite usado y fi ltros, pueden ser 
depositados en las Instalaciones de 
Desechos Peligrosos del Hogar, en la 

Ciudad de Ontario. Para más información, favor de llamar al
(909) 395-2040.
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Electronic Waste
Collection Event
Saturday, April 29, 2006
8:00 a.m. to 12:00 noon

1425 South Bon View Avenue

Evento de Recolección de 
Desechos Electrónicos

sábado 29 de abril de 2006
8:00 a.m. - 12:00 mediodía

1425 South Bon View Avenue
 

When remodeling your home, it’s easy to forget 
about “good housekeeping” to prevent stormwater 
pollution.  Remember to clean up debris and prevent 
material from running into the street by:

• Washing painting equipment 
into a sink, not into a street;

• Storing paints and other 
chemicals inside a garage or 
shed;

• Storing construction wastes in 
a covered, leak proof bin or 
container;

• Covering stockpiles of soil with 
a tarp and containing it with 
sandbags; and

• Washing concrete or plaster equipment into a 
contained area, not into the street.

If you have questions, please visit the County 
Stormwater Program web site at:
www.sbcounty.com/stormwater or call the City’s 
Engineering Department at (909) 395-2025.

Good Housekeeping Tips
When Remodeling

Cuando usted remodele su casa, es muy fácil olvidarse acerca 
de “una buena limpieza” para prevenir contaminación con el 
agua de la lluvia.  Recuerde limpiar escombros y prevenir que 
obstruyan la calle:

• Lavando el equipo de pintura utilizado, en 
el zinc y no en la calle;

• Almacenar restos de pintura y otros 
químicos, dentro del garage o estantes;

• Conservar los desperdicios de materiales de 
construcción en un contenedor a prueba de 
fugas y cubierto.

• Cubrir las pilas de arena o tierra con una 
lona o plástico y colocar alrededor sacos de 
arena; y

• Lavar el equipo de aplicación de concreto 
o emplaste dentro de un área especial y no 
sobre la calle.

Si tiene alguna pregunta, favor de visitar el web site del 
Programa County Stormwater en: www.sbcounty.com/
stormwater, o llame al Departamento de Ingeniería de la 
Ciudad al (909) 395-2025.

Buenas Sugerencias de Limpieza 
Cuando Remodele su Casa

A FREE electronic waste collection event will 
be held at the City of Ontario’s Public Works 
Agency.  The event is for City of 
Ontario Residents ONLY.  

Because electronic waste 
contains hazardous 
components, it is illegal 
to knowingly dispose of 
it in refuse containers.  
Items to be accepted at 
the event include:

• Stereos/Radios
• Space Heaters
• VCR’s
• Cell/Mobile/Land Phones
• Fluorescent Tubes

• Computer CPU’s 
• Monitors
• Printers
• Televisions
• Microwave Ovens

For more information, call (909) 395-2040.

Un evento de  recolección GRATIS de desechos 
electrónicos tendrá lugar en la Ciudad de 
Ontario en su Agencia de Trabajos Públicos. 
El evento es para residentes de la Ciudad de 

Ontario SOLAMENTE.

Debido a que los desechos electrónicos 
contienen componentes dañinos y peligrosos, 

es ilegal que a sabiendas, se depositen en 
los contenedores de basura.  Los artículos 

aceptados en el evento incluyen:

• Computadoras
• Monitores de 

Computadoras
• Impresoras
• Televisores
• Hornos de Microondas
 

• Radios/Estereos
• Calentones Portátiles
• Video Caseteras
• Teléfonos Celulares/Móviles/

Estacionarios
• Tubos Fluorescentes

Para más información, llamada (909) 395-2040. 
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Cultural Fair & Jazz Festival
Saturday, April 29 from 10:00 a.m. - 3:00 p.m.
303 East “B” St., City Hall South Lawn Area

Backyard Composting
Workshops Scheduled
Spring is the time when grass begins to grow, 
fl owers start to bloom, and weeds start to sprout.  
The City encourages residents to recycle their 
green waste by presenting 
FREE workshops on how 
to backyard compost.  
Composting helps nature 
speed up the process of 
decomposition, changing 
the green waste into 
valuable compost.

Workshops will be held at 
the following locations and 
times:

Munoz Park Picnic Area
(5th Street, West of Mountain Avenue)

April 13, 17, and 19 at 6:00 p.m.
April 15 at 10:00 a.m.

Westwind Park Picnic Area
(2425 Riverside Drive, West of Archibald Avenue)

May 9 and 11 at 6:00 p.m.
May 6 and 13 at 10:00 a.m.

Ontario residents receive a coupon for a FREE 
compost bin after attending the workshop.  For 
more information, call (909) 395-2672.

Talleres de Trabajo Sobre 
Compostación 
La primavera es el tiempo cuando el césped empieza a crecer, 
las fl ores principian el proceso de fl oración y la yerba empieza 
a brotar.  La Ciudad estimula a sus residentes a reciclar los 

desperdicios de césped al ofrecerles 
GRATIS talleres de trabajo sobre 
como procesar la compostación 
para sus patios.  La compostación o 
fertilización, ayuda en forma natural a 
acelerar el proceso de descomposición, 
convirtiendo esos desechos de césped 
en un valioso fertilizante.

Talleres de Trabajo se desarrollarán en 
los siguientes lugares y horarios:

Muñoz Park Picnic Area
(Calle Quinta, al Oeste de la Avenida Mountain)

abril 13, 17 y 19 a las 6:00 p.m.
abril 15 a las 10:00 a.m.

Westwind Park Picnic Area
(2425 Riverside Drive, al Oeste de la Avenida Archibald)

mayo 9 y 11 a las 6:00 p.m.
mayo 6 y 13 a las 10:00 a.m.

Los residentes de Ontario reciben un cupón GRATIS para un 
contenedor de fertilizante, después de haber asistido uno de 
los talleres de trabajo.  Para más información, llamar al
(909) 395-2672.

Feria Cultural y Festival de Jazz
sábado 29 de abril de 10:00 a.m. - 3:00 p.m.

303 East “B” St., City Hall Area Verde Lado Sur

Keep America Beautiful - READ!
Join us in celebrating Earth Day 2006 and 
National Library Week.  A Reading Program 
will be held for children and adults April 1 to 
April 29, 2006.  Participants will read books 
with an environmental theme and will receive 
items made of recycled content.  Please call 
(909) 395-2207 for more information

The Ontario Recreation & Community Services 
Department is hosting a FREE Cultural Fair and 
Jazz Festival.  The event will include local jazz 
bands, dance performances, local arts and crafts, 
and fun activities for the kids, including a chalk art 
contest.  For more information, please call 
(909) 395-2020.

El Departamento de Servicios Comunitarios y de Recreación 
está patrocinando una Feria Cultural y Festival de Jazz 
GRATIS.  El evento incluirá a bandas locales de jazz, 
presentaciones de bailes, arte y artesanía locales y actividades 
de diversión para los niños, incluyendo un concurso de arte 
con tiza o gis.  Para más información, favor de llamar al 
(909) 395-2020.

Conserva Hermosa a América - LEE!
Comparte con nosotros la celebración del Día de la Tierra 
2006 y la Semana Nacional de la Biblioteca.  Un Programa 
de Lectura tendrá lugar tanto para niños como para 
adultos, el día 1/o al 29 de abril 2006.  Los participantes 
leerán libros con un tema ambiental y recibirán diversos 
artículos hechos de materiales reciclados.  Favor de llamar 
al (909) 395-2207 para más información.
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Funded by a Grant from the California Integrated Waste Management Board
Zero Waste - You Make it Happen!
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Tire Amnesty Event
Saturday, April 29, 2006
8:00 a.m. to 12:00 noon

The City will be collecting tires to reduce the health 
and safety risks created when tires are stored outside.  
Residents may bring up to nine (9) rimless tires.  NO 
tires from businesses will be accepted.

Bring tires to one of the 
following locations:

• John Galvin Park
 - East Parking Lot
• 2600 block of South Turner
 - North of Riverside Drive
• 1425 South Bon View Avenue

By prolonging the life of tires, 
it reduces the impact they have 
on the environment.  Therefore, 
remember to:

• Rotate and balance tires regularly (every 4,000 miles)
• Purchase long lasting tires (40,000 + miles)
• Keep tires properly infl ated

For more information, please call (909) 395-2040.

Evento de Amnistía de Llantas
sábado 29 de abril de 2006
8:00 a.m. - 12:00 mediodía

La Ciudad estará recolectando llantas para reducir los riesgos contra 
la salud y seguridad creados cuando las llantas son almacenadas 
a la intemperie.  Los residentes pueden llevar hasta 9 llantas, sin 
los rines.  NO se aceptarán llantas provenientes de algún negocio 
establecido.

Las llantas pueden llevarse a cualquiera de los 
siguientes lugares:

• John Galvin Park
 - al Este del Estacionamiento
• 2600 Sur Turner
 - al Norte de Riverside Drive
• 1425 Sur de la Avenida Bon View.

Prolongando la vida de las llantas, reduce el 
impacto que tienen sobre el medio ambiente.  De 
ahí que hay conservar en mente siempre:

• Rotar y balancear las llantas regularmente (cada 4,000 millas)
• Adquirir llantas de larga duración ( 40,000 o más millas)
• Mantenerlas siempre con la presión de aire apropiado.

Para más información, favor de llamar al (909) 395-2040.
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